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Surah Al-Anbiya

الأنبياء
The Prophets · 112 verses · Revealed in Mecca

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

عۡرِضُونَ ﴿١﴾ لَةٖ مُّ  فِي غَفۡ هُمۡ  هُمۡ وَ اسِ حِسَابُ نَّ لِل رَبَ  تَ قۡ ٱ
Iqtaraba lilnnasi hisabuhum wahum fee ghaflatin muAAridoona

1 Mankind’s reckoning has drawn near, but they turn away heedlessly.

بُونَ ﴿٢﴾ عَ لۡ يَ هُمۡ  هُ وَ عُو مَ تَ ا ٱسۡ لَّ حۡدَثٍ إِ  هِم مُّ بِّ  مِّن رَّ مِّن ذِكۡرٖ  هِم  تِي يَأۡ مَا 
Ma yateehim min thikrin min rabbihim muhdathin illa istamaAAoohu wahum yalAAaboona

2 No fresh reminder comes to them from their Lord, but they listen to it playfully.

مۡ تُ ن رَ وَأَ  تُونَ ٱلسِّحۡ تَأۡ فَ  مۡۖ أَ ثۡلُكُ مِّ شَرࣱ  بَ ا  لَّ هَٰذَآ إِ  هَلۡ  اْ  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ وَى ٱ  جۡ نَّ اْ ٱل و سَرُّ  مۡۗ وَأَ هُ بُ لُو قُ ةٗ  يَ لَاهِ

بۡصِرُونَ ﴿٣﴾ تُ
Lahiyatan quloobuhum waasarroo alnnajwa allatheena thalamoo hal hatha illa basharun mithlukum afatatoona alssihra
waantum tubsiroona

3 Their hearts distracted, the wrongdoers confer secretly, “Is this anything but a mortal like you?
Will you take to sorcery, with open eyes?”

مُ ﴿٤﴾ لِي عَ لۡ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ ضِۖ وَ رۡ مَآءِ وَٱلۡأَ فِي ٱلسَّ لۡقَوۡلَ  لَمُ ٱ يَعۡ بِّي  رَ قَالَ 
Qala rabbee yaAAlamu alqawla fee alssamai waalardi wahuwa alssameeAAu alAAaleemu

4 He said, “My Lord knows what is said in the heaven and the earth; and He is the Hearer, the

Knower.”
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لُونَ ﴿٥﴾  وَّ رۡسِلَ ٱلۡأَ مَآ أُ  يَةٖ كَ ـَٔا بِ نَا  تِ يَأۡ لۡ فَ اعِرࣱ  وَ شَ هُ بَلۡ  هُ  ىٰ رَ تَ فۡ بَلِ ٱ مِۭ   لَٰ  حۡ غَٰثُ أَ   ضۡ اْ أَ  لُوٓ قَا بَلۡ 
Bal qaloo adghathu ahlamin bali iftarahu bal huwa shaAAirun falyatina biayatin kama orsila alawwaloona

5 And they said, “A jumble of dreams,” and, “He made it up,” and, “He is a poet.” “Let him bring us a
sign, like those sent to the ancients.”

نُونَ ﴿٦﴾ يُؤۡمِ فَهُمۡ   نَٰهَآۖ أَ   هۡلَكۡ يَةٍ أَ  رۡ قَ مِّن  لَهُم  بۡ قَ نَتۡ  ءَامَ مَآ 
Ma amanat qablahum min qaryatin ahlaknaha afahum yuminoona

6 None of the towns We destroyed before them had believed. Will they, then, believe?

مُونَ ﴿٧﴾ لَ تَعۡ لَا  مۡ  تُ ن ن كُ هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إِ اْ أَ  لُوٓ ـَٔ  فَسۡ مۡۖ  هِ لَيۡ  يٓ إِ نُّوحِ لٗا  ا رِجَا لَّ لَكَ إِ بۡ قَ نَا  لۡ  رۡسَ وَمَآ أَ
Wama arsalna qablaka illa rijalan noohee ilayhim faisaloo ahla alththikri in kuntum la taAAlamoona

7 We did not send before you except men, whom We inspired. Ask the people of knowledge, if you
do not know.

لِدِينَ ﴿٨﴾ خَٰ اْ  نُو عَامَ وَمَا كَا  لُونَ ٱلطَّ يَأۡكُ ا  نَٰهُمۡ جَسَدٗا لَّ  لۡ عَ وَمَا جَ
Wama jaAAalnahum jasadan la yakuloona alttaAAama wama kanoo khalideena

8 We did not make them mere bodies that ate no food, nor were they immortal.

فِينَ ﴿٩﴾ لۡمُسۡرِ نَا ٱ  لَكۡ هۡ ءُ وَأَ نَّشَآ نَٰهُمۡ وَمَن   يۡ جَ ن فَأَ وَعۡدَ  لۡ نَٰهُمُ ٱ  قۡ مَّ صَدَ ثُ
Thumma sadaqnahumu alwaAAda faanjaynahum waman nashao waahlakna almusrifeena

9 Then We fulfilled Our promise to them, and We saved them together with whomever We willed,

and We destroyed the extravagant.

لُونَ ﴿١٠﴾ قِ تَعۡ لَا  فَ  رُكُمۡۚ أَ فِيهِ ذِكۡ بٗا  تَٰ  يۡكُمۡ كِ لَ  نَآ إِ لۡ زَ ن لَقَدۡ أَ
Laqad anzalna ilaykum kitaban feehi thikrukum afala taAAqiloona

10 We have sent down to you a Book, containing your message. Do you not understand?
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رِينَ ﴿١١﴾ ءَاخَ قَوۡمًا  هَا  بَعۡدَ نَا  نشَأۡ ةٗ وَأَ لِمَ ا نَتۡ ظَ يَةٖ كَا  رۡ قَ نَا مِن  مۡ قَصَ وَكَمۡ 
Wakam qasamna min qaryatin kanat thalimatan waanshana baAAdaha qawman akhareena

11 How many a guilty town have We crushed, and established thereafter another people?

ونَ ﴿١٢﴾ يَرۡكُضُ هَا  مِّنۡ هُم  ذَا  نَآ إِ  بَأۡسَ اْ  و حَسُّ آ أَ مَّ لَ فَ
Falamma ahassoo basana itha hum minha yarkudoona

12 Then, when they sensed Our might, they started running away from it.

لُونَ ﴿١٣﴾ ـَٔ  تُسۡ كُمۡ  عَلَّ لَ نِكُمۡ   سَٰكِ فِيهِ وَمَ مۡ  تُ فۡ رِ تۡ لَىٰ مَآ أُ  اْ إِ  عُوٓ  اْ وَٱرۡجِ و تَرۡكُضُ لَا 
La tarkudoo wairjiAAoo ila ma otriftum feehi wamasakinikum laAAallakum tusaloona

13 Do not run, but come back to your luxuries, and to your homes, that you may be questioned.

مِينَ ﴿١٤﴾ لِ  ظَٰ نَّا  كُ ا  نَّ  نَآ إِ لَ يۡ وَ يَٰ  اْ  لُو قَا
Qaloo ya waylana inna kunna thalimeena

14 They said, “Woe to us; we were unfair.”

مِدِينَ ﴿١٥﴾ خَٰ يدًا  نَٰهُمۡ حَصِ  لۡ عَ  جَ
ىٰ
 تَّ  ىٰهُمۡ حَ وَ لۡكَ دَعۡ تِّ  لَت  مَا زَا فَ

Fama zalat tilka daAAwahum hatta jaAAalnahum haseedan khamideena

15 This continued to be their cry, until We made them silent ashes.

بِينَ ﴿١٦﴾ عِ لَٰ  هُمَا  نَ يۡ بَ رۡضَ وَمَا  ءَ وَٱلۡأَ مَآ نَا ٱلسَّ  لَقۡ وَمَا خَ
Wama khalaqna alssamaa waalarda wama baynahuma laAAibeena

16 We did not create the sky and the earth and what is between them for amusement.

لِينَ ﴿١٧﴾ عِ فَٰ  نَّا  كُ ن  آ إِ نَّ دُ لَّ هُ مِن  نَٰ   خَذۡ  ٱتَّ وٗا لَّ هۡ لَ خِذَ  تَّ  نَّ ن  نَآ أَ رَدۡ لَوۡ أَ
Law aradna an nattakhitha lahwan laittakhathnahu min ladunna in kunna faAAileena

17 If We wanted amusement, We could have found it within Us, were We to do so.
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فُونَ ﴿١٨﴾ تَصِ ا  مَّ مِ يۡلُ  وَ لۡ قࣱۚ وَلَكُمُ ٱ وَ زَاهِ هُ ذَا  فَإِ هۥُ  غُ مَ يَدۡ فَ بَٰطِلِ   لۡ لَى ٱ عَ قِّ  حَ  بِٱلۡ نَقۡذِفُ  بَلۡ 
Bal naqthifu bialhaqqi AAala albatili fayadmaghuhu faitha huwa zahiqun walakumu alwaylu mimma tasifoona

18 In fact, We hurl the truth against falsehood, and it crushes it, so it vanishes. Woe unto you, for
what you describe.

سِرُونَ تَحۡ  يَسۡ لَا  تِهۦِ وَ بَادَ رُونَ عَنۡ عِ بِ  تَكۡ  يَسۡ لَا  هۥُ  ضِۚ وَمَنۡ عِندَ رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ هۥُ مَن  لَ وَ

﴾١٩﴿
Walahu man fee alssamawati waalardi waman AAindahu la yastakbiroona AAan AAibadatihi wala yastahsiroona

19 To Him belongs everyone in the heavens and the earth. Those near Him are not too proud to
worship Him, nor do they waver.

رُونَ ﴿٢٠﴾ تُ  يَفۡ لَا  هَارَ   يۡلَ وَٱلنَّ  لَّ بِّحُونَ ٱ يُسَ
Yusabbihoona allayla waalnnahara la yafturoona

20 They praise night and day, without ever tiring.

يُنشِرُونَ ﴿٢١﴾ هُمۡ  رۡضِ  مِّنَ ٱلۡأَ ةٗ  هَ لِ ءَا اْ   خَذُوٓ  مِ ٱتَّ أَ
Ami ittakhathoo alihatan mina alardi hum yunshiroona

21 Or have they taken to themselves gods from the earth who resurrect?

فُونَ ﴿٢٢﴾ يَصِ ا  مَّ عَ عَرۡشِ  لۡ هِ رَبِّ ٱ لَّ حَٰنَ ٱل بۡ فَسُ تَاۚ  لَفَسَدَ هُ   لَّ ا ٱل لَّ ةٌ إِ هَ لِ ءَا هِمَآ  فِي لَوۡ كَانَ 
Law kana feehima alihatun illa Allahu lafasadata fasubhana Allahi rabbi alAAarshi AAamma yasifoona

22 If there were in them gods other than Allah, they would have gone to ruin. So glory be to Allah,

Lord of the Throne, beyond what they allege.

لُونَ ﴿٢٣﴾ ـَٔ  يُسۡ هُمۡ  عَلُ وَ يَفۡ ا  مَّ عَ ـَٔلُ   يُسۡ لَا 
La yusalu AAamma yafAAalu wahum yusaloona

23 He will not be questioned about what He does, but they will be questioned.
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هُمۡ رُ ثَ  كۡ بَلۡ أَ لِيۚ  بۡ قَ رُ مَن  عِيَ وَذِكۡ رُ مَن مَّ هَٰذَا ذِكۡ  مۡۖ  نَكُ هَٰ  بُرۡ اْ  تُو هَا قُلۡ  ةٗۖ  هَ لِ ءَا نِهِۦٓ  اْ مِن دُو خَذُو  مِ ٱتَّ أَ

عۡرِضُونَ ﴿٢٤﴾ فَهُم مُّ قَّۖ  حَ  مُونَ ٱلۡ لَ يَعۡ لَا 
Ami ittakhathoo min doonihi alihatan qul hatoo burhanakum hatha thikru man maAAiya wathikru man qablee bal
aktharuhum la yaAAlamoona alhaqqa fahum muAAridoona

24 Or have they taken, besides Him, other gods? Say, “Bring your proof. This is a message for those
with me, and a message of those before me.” But most of them do not know the truth, so they turn
away.

بُدُونِ ﴿٢٥﴾ فَٱعۡ ا۠  نَ  آ أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هۥُ   نَّ  يۡهِ أَ لَ  يٓ إِ نُوحِ ا  لَّ سُولٍ إِ لِكَ مِن رَّ بۡ قَ نَا مِن  لۡ  رۡسَ وَمَآ أَ
Wama arsalna min qablika min rasoolin illa noohee ilayhi annahu la ilaha illa ana faoAAbudooni

25 We never sent a messenger before you without inspiring him that: “There is no god but I, so
worship Me.”

رَمُونَ ﴿٢٦﴾ كۡ بَادࣱ مُّ بَلۡ عِ هُۥۚ  نَ حَٰ بۡ  دٗاۗ سُ لَ مَٰنُ وَ   حۡ رَّ خَذَ ٱل  اْ ٱتَّ لُو قَا وَ
Waqaloo ittakhatha alrrahmanu waladan subhanahu bal AAibadun mukramoona

26 And they say, “The Most Merciful has taken to Himself a son.” Be He glorified; they are but
honored servants.

لُونَ ﴿٢٧﴾ يَعۡمَ مۡرِهۦِ  بِأَ هُم  لۡقَوۡلِ وَ بِٱ هۥُ  نَ بِقُو  يَسۡ لَا 
La yasbiqoonahu bialqawli wahum biamrihi yaAAmaloona

27 They never speak before He has spoken, and they only act on His command.

فِقُونَ  تِهۦِ مُشۡ يَ  مِّنۡ خَشۡ هُم   وَ
ىٰ
ضَ تَ لِمَنِ ٱرۡ ا  لَّ عُونَ إِ فَ يَشۡ لَا  لۡفَهُمۡ وَ هِمۡ وَمَا خَ يۡدِي  يۡنَ أَ بَ لَمُ مَا  يَعۡ

﴾٢٨﴿
YaAAlamu ma bayna aydeehim wama khalfahum wala yashfaAAoona illa limani irtada wahum min khashyatihi
mushfiqoona

28 He knows what is before them, and what is behind them; and they do not intercede except for
him whom He approves; and they tremble in awe of Him.
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مِينَ ﴿٢٩﴾ لِ ـٰ جۡزِي ٱلظَّ  لِكَ نَ ذَٰ  مَۚ كَ  نَّ هَ يهِ جَ جۡزِ  لِكَ نَ ذَٰ فَ نِهۦِ  مِّن دُو هࣱ  لَٰ   نِّيٓ إِ  هُمۡ إِ يَقُلۡ مِنۡ ۞وَمَن 
Waman yaqul minhum innee ilahun min doonihi fathalika najzeehi jahannama kathalika najzee alththalimeena

29 And whoever of them says, “I am a god besides Him,” We will reward him with Hell. Thus We
reward the wrongdoers.

لۡمَآءِ كُلَّ نَا مِنَ ٱ لۡ عَ هُمَاۖ وَجَ نَٰ   تَقۡ فَفَ تۡقٗا  رَ تَا  نَ رۡضَ كَا وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  نَّ ٱلسَّ اْ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ رَ ٱ يَ لَمۡ  وَ أَ

نُونَ ﴿٣٠﴾ يُؤۡمِ لَا  فَ  يٍّۚ أَ ءٍ حَ شَيۡ
Awalam yara allatheena kafaroo anna alssamawati waalarda kanata ratqan fafataqnahuma wajaAAalna mina almai kulla
shayin hayyin afala yuminoona

30 Do the disbelievers not see that the heavens and the earth were one mass, and We tore them
apart? And We made from water every living thing. Will they not believe?

تَدُونَ ﴿٣١﴾ هۡ هُمۡ يَ لَّ عَ  لَّ لٗا  بُ  جَاجٗا سُ  هَا فِ فِي نَا  لۡ عَ هِمۡ وَجَ مِيدَ بِ تَ ن  سِيَ أَ وَٰ رۡضِ رَ فِي ٱلۡأَ نَا  لۡ عَ وَجَ
WajaAAalna fee alardi rawasiya an tameeda bihim wajaAAalna feeha fijajan subulan laAAallahum yahtadoona

31 And We placed on earth stabilizers, lest it sways with them, and We placed therein signposts and

passages, that they may be guided.

مُعۡرِضُونَ ﴿٣٢﴾ هَا  تِ يَٰ  ءَا هُمۡ عَنۡ  اۖ وَ حۡفُوظٗ  فٗا مَّ قۡ ءَ سَ مَآ نَا ٱلسَّ لۡ عَ وَجَ
WajaAAalna alssamaa saqfan mahfoothan wahum AAan ayatiha muAAridoona

32 And We made the sky a protected ceiling; yet they turn away from its wonders.

بَحُونَ ﴿٣٣﴾  يَسۡ لَكٖ  فَ فِي  رَۖ كُلࣱّ  لۡقَمَ مۡسَ وَٱ هَارَ وَٱلشَّ  يۡلَ وَٱلنَّ  لَّ لَقَ ٱ لَّذِي خَ وَ ٱ هُ وَ
Wahuwa allathee khalaqa allayla waalnnahara waalshshamsa waalqamara kullun fee falakin yasbahoona

33 It is He who created the night and the day, and the sun and the moon; each floating in an orbit.

دُونَ ﴿٣٤﴾ لِ خَٰ   فَهُمُ ٱلۡ مِّتَّ  يْن   فَإِ  دَۖ أَ لۡ خُ  لِكَ ٱلۡ بۡ قَ مِّن  شَرٖ  بَ لِ نَا  لۡ عَ وَمَا جَ
Wama jaAAalna libasharin min qablika alkhulda afain mitta fahumu alkhalidoona

34 We did not grant immortality to any human being before you. Should you die, are they then the
immortal?
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عُونَ ﴿٣٥﴾ تُرۡجَ نَا  يۡ لَ  ةٗۖ وَإِ نَ تۡ فِ يۡرِ  خَ  رِّ وَٱلۡ شَّ بِٱل كُم  لُو بۡ نَ تِۗ وَ لۡمَوۡ ةُ ٱ قَ نَفۡسٖ ذَآئِ كُلُّ 
Kullu nafsin thaiqatu almawti wanablookum bialshsharri waalkhayri fitnatan wailayna turjaAAoona

35 Every soul will taste death. We burden you with adversity and prosperity—a test. And to Us you
will be returned.

مَٰنِ   حۡ رَّ بِذِكۡرِ ٱل هُم  تَكُمۡ وَ هَ لِ ءَا رُ  كُ يَذۡ لَّذِي  هَٰذَا ٱ   زُوًا أَ هُ ا  لَّ نَكَ إِ خِذُو تَّ يَ ن  اْ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ ءَاكَ ٱ ذَا رَ وَإِ

رُونَ ﴿٣٦﴾ فِ كَٰ هُمۡ 
Waitha raaka allatheena kafaroo in yattakhithoonaka illa huzuwan ahatha allathee yathkuru alihatakum wahum bithikri
alrrahmani hum kafiroona

36 When those who disbelieve see you, they treat you only with ridicule: “Is this the one who
mentions your gods?” And they reject the mention of the Merciful.

لُونِ ﴿٣٧﴾ تَعۡجِ  تَسۡ لَا  فَ يَٰتِي   ءَا يكُمۡ  وْرِ أُ لٖۚ سَ جَ سَٰنُ مِنۡ عَ ن لِقَ ٱلۡإِ خُ
Khuliqa alinsanu min AAajalin saoreekum ayatee fala tastaAAjiloona

37 The human being was created of haste. I will show you My signs, so do not seek to rush Me.

قِينَ ﴿٣٨﴾ صَٰدِ مۡ  تُ ن ن كُ وَعۡدُ إِ لۡ هَٰذَا ٱ   
ىٰ
تَ لُونَ مَ يَقُو  وَ

Wayaqooloona mata hatha alwaAAdu in kuntum sadiqeena

38 And they say, “When will this promise come true, if you are truthful?”

هُمۡ لَا  هُورِهِمۡ وَ لَا عَن ظُ ارَ وَ نَّ ونَ عَن وُجُوهِهِمُ ٱل يَكُفُّ لَا  اْ حِينَ  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَمُ ٱ يَعۡ لَوۡ 

صَرُونَ ﴿٣٩﴾ يُن
Law yaAAlamu allatheena kafaroo heena la yakuffoona AAan wujoohihimu alnnara wala AAan thuhoorihim wala hum
yunsaroona

39 If those who disbelieve only knew, when they cannot keep the fire off their faces and off their

backs, and they will not be helped.
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رُونَ ﴿٤٠﴾ يُنظَ هُمۡ  لَا  هَا وَ  عُونَ رَدَّ تَطِي  يَسۡ لَا  فَ هُمۡ  تُ هَ تَبۡ فَ ةٗ  تَ بَغۡ هِم  تِي تَأۡ بَلۡ 
Bal tateehim baghtatan fatabhatuhum fala yastateeAAoona raddaha wala hum yuntharoona

40 In fact, it will come upon them suddenly, and bewilder them. They will not be able to repel it,
and they will not be reprieved.

ءُونَ ﴿٤١﴾ هۡزِ تَ  يَسۡ بِهۦِ  اْ  نُو ا كَا هُم مَّ اْ مِنۡ رُو خِ  لَّذِينَ سَ بِٱ حَاقَ  لِكَ فَ بۡ قَ مِّن  رُسُلٖ  بِ هۡزِئَ  تُ  لَقَدِ ٱسۡ وَ
Walaqadi istuhzia birusulin min qablika fahaqa biallatheena sakhiroo minhum ma kanoo bihi yastahzioona

41 Messengers before you were also ridiculed, but those who jeered were surrounded by what they
had ridiculed.

عۡرِضُونَ ﴿٤٢﴾ هِم مُّ بِّ هُمۡ عَن ذِكۡرِ رَ بَلۡ  نِۚ  مَٰ   حۡ رَّ هَارِ مِنَ ٱل  يۡلِ وَٱلنَّ  لَّ بِٱ كُم  ؤُ لَ  يَكۡ قُلۡ مَن 
Qul man yaklaokum biallayli waalnnahari mina alrrahmani bal hum AAan thikri rabbihim muAAridoona

42 Say, “Who guards you against the Merciful by night and by day?” But they turn away from the

mention of their Lord.

بُونَ ﴿٤٣﴾  حَ يُصۡ ا  نَّ مِّ هُم  لَا  نفُسِهِمۡ وَ نَصۡرَ أَ عُونَ  تَطِي  يَسۡ لَا  نَاۚ  نِ مِّن دُو عُهُم  نَ مۡ تَ ةࣱ  هَ لِ ءَا هُمۡ  لَ مۡ  أَ
Am lahum alihatun tamnaAAuhum min doonina la yastateeAAoona nasra anfusihim wala hum minna yushaboona

43 Or do they have gods who can defend them against Us? They cannot help themselves, nor will
they be protected from Us.

صُهَا مِنۡ نَنقُ رۡضَ  تِي ٱلۡأَ نَأۡ ا  نَّ  رَوۡنَ أَ يَ لَا  فَ  رُۗ أَ عُمُ لۡ هِمُ ٱ لَيۡ عَ الَ   طَ
ىٰ
 تَّ  هُمۡ حَ ءَ بَآ ءَا  وَ

لَآءِ ؤُ  هَـٰٓ نَا  عۡ تَّ مَ بَلۡ 

بُونَ ﴿٤٤﴾ لِ غَٰ  لۡ فَهُمُ ٱ  فِهَآۚ أَ رَا  طۡ أَ
Bal mattaAAna haolai waabaahum hatta tala AAalayhimu alAAumuru afala yarawna anna natee alarda nanqusuha min
atrafiha afahumu alghaliboona

44 We have given these enjoyments, and their ancestors, until time grew long upon them. Do they
not see how We gradually reduce the land from its extremities? Are they then the victors?
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يُنذَرُونَ ﴿٤٥﴾ ذَا مَا  ءَ إِ عَآ  مُّ ٱلدُّ يَسۡمَعُ ٱلصُّ لَا  يِۚ وَ  وَحۡ لۡ بِٱ كُم  نذِرُ مَآ أُ  نَّ  قُلۡ إِ
Qul innama onthirukum bialwahyi wala yasmaAAu alssummu aldduAAaa itha ma yuntharoona

45 Say, “I am warning you through inspiration.” But the deaf cannot hear the call when they are
being warned.

مِينَ ﴿٤٦﴾ لِ  ظَٰ نَّا  كُ ا  نَّ  نَآ إِ لَ يۡ وَ يَٰ  لُنَّ  يَقُو لَ بِّكَ  رَ عَذَابِ  مِّنۡ  ةࣱ  حَ نَفۡ هُمۡ  تۡ سَّ ن مَّ لَئِ وَ
Walain massathum nafhatun min AAathabi rabbika layaqoolunna ya waylana inna kunna thalimeena

46 And when a breath of your Lord’s punishment touches them, they say, “Woe to us, we were truly
wicked.”

مِّنۡ خَرۡدَلٍ ةٖ  بَّ  ثۡقَالَ حَ ن كَانَ مِ ـٔٗاۖ وَإِ يۡ  نَفۡسࣱ شَ لَمُ   تُظۡ لَا  فَ يَٰمَةِ   قِ لۡ يَوۡمِ ٱ لِ قِسۡطَ  لۡ ينَ ٱ وَٰزِ  لۡمَ عُ ٱ نَضَ وَ

بِينَ ﴿٤٧﴾  حَٰسِ نَا  بِ  
ىٰ
فَ هَاۗ وَكَ نَا بِ يۡ تَ  أَ

WanadaAAu almawazeena alqista liyawmi alqiyamati fala tuthlamu nafsun shayan wain kana mithqala habbatin min
khardalin atayna biha wakafa bina hasibeena

47 We will set up the scales of justice for the Day of Resurrection, so that no soul will suffer the least

injustice. And even if it be the weight of a mustard-seed, We will bring it up. Sufficient are We as
Reckoners.

قِينَ ﴿٤٨﴾  تَّ مُ لِّلۡ  رٗا  ءٗ وَذِكۡ يَآ  قَانَ وَضِ رۡ لۡفُ رُونَ ٱ هَٰ   وَ
ىٰ
سَ نَا مُو يۡ تَ ءَا لَقَدۡ  وَ

Walaqad atayna moosa waharoona alfurqana wadiyaan wathikran lilmuttaqeena

48 We gave Moses and Aaron the Criterion, and illumination, and a reminder for the righteous.

فِقُونَ ﴿٤٩﴾  عَةِ مُشۡ ا مِّنَ ٱلسَّ هُم  يۡبِ وَ غَ لۡ بِٱ هُم   خۡشَوۡنَ رَبَّ  لَّذِينَ يَ ٱ
Allatheena yakhshawna rabbahum bialghaybi wahum mina alssaAAati mushfiqoona

49 Those who fear their Lord in private, and are apprehensive of the Hour.

رُونَ ﴿٥٠﴾ مُنكِ هۥُ  لَ مۡ  تُ ن فَأَ  هُۚ أَ نَٰ  لۡ زَ ن بَارَكٌ أَ  رࣱ مُّ هَٰذَا ذِكۡ  وَ
Wahatha thikrun mubarakun anzalnahu afaantum lahu munkiroona

50 This too is a blessed message that We revealed. Are you going to deny it?
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مِينَ ﴿٥١﴾ لِ عَٰ  بِهۦِ  نَّا  كُ بۡلُ وَ قَ هۥُ مِن  دَ مَ رُشۡ رَٰهِي  بۡ  نَآ إِ يۡ تَ ءَا لَقَدۡ  ۞وَ
Walaqad atayna ibraheema rushdahu min qablu wakunna bihi AAalimeena

51 We gave Abraham his integrity formerly, and We knew him well.

عَٰكِفُونَ ﴿٥٢﴾  هَا  لَ مۡ  تُ ن لَّتِيٓ أَ ثِيلُ ٱ مَا تَّ هَٰذِهِ ٱل  قَوۡمِهۦِ مَا  بِيهِ وَ  لِأَ قَالَ  ذۡ  إِ
Ith qala liabeehi waqawmihi ma hathihi alttamatheelu allatee antum laha AAakifoona

52 When he said to his father and his people, “What are these statues to which you are devoted?”

بِدِينَ ﴿٥٣﴾ عَٰ هَا  لَ نَا  ءَ بَآ ءَا نَآ   اْ وَجَدۡ لُو قَا
Qaloo wajadna abaana laha AAabideena

53 They said, “We found our parents worshiping them.”

بِينٖ ﴿٥٤﴾  لَٰلٖ مُّ   فِي ضَ ؤُكُمۡ  بَآ ءَا مۡ وَ تُ ن مۡ أَ تُ ن لَقَدۡ كُ قَالَ 
Qala laqad kuntum antum waabaokum fee dalalin mubeenin

54 He said, “You and your parents are in evident error.”

بِينَ ﴿٥٥﴾ عِ ـٰ لَّ نتَ مِنَ ٱل مۡ أَ قِّ أَ حَ  بِٱلۡ نَا  تَ ئۡ  جِ اْ أَ  لُوٓ قَا
Qaloo ajitana bialhaqqi am anta mina allaAAibeena

55 They said, “Are you telling us the truth, or are you just playing?”

ـٰهِدِينَ ﴿٥٦﴾ مِّنَ ٱلشَّ ذَٰلِكُم   
ىٰ
لَ عَ ا۠  نَ  هُنَّ وَأَ رَ فَطَ لَّذِي  رۡضِ ٱ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  كُمۡ رَبُّ ٱلسَّ بُّ  بَل رَّ قَالَ 

Qala bal rabbukum rabbu alssamawati waalardi allathee fatarahunna waana AAala thalikum mina alshshahideena

56 He said, “Your Lord is the Lord of the heavens and the earth, the One who created them, and I

bear witness to that.

رِينَ ﴿٥٧﴾ بِ  مُدۡ اْ  لُّو وَ تُ ن  بَعۡدَ أَ مَكُم  نَٰ  صۡ كِيدَنَّ أَ لَأَ هِ   لَّ تَٱل وَ
WataAllahi laakeedanna asnamakum baAAda an tuwalloo mudbireena

57 By Allah, I will have a plan for your statues after you have gone away.”
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عُونَ ﴿٥٨﴾ يَرۡجِ يۡهِ  لَ  هُمۡ إِ لَّ عَ لَ هُمۡ   لَّ رٗا  بِي  ا كَ لَّ ذَٰذًا إِ لَهُمۡ جُ عَ جَ فَ
FajaAAalahum juthathan illa kabeeran lahum laAAallahum ilayhi yarjiAAoona

58 So he reduced them into pieces, except for their biggest, that they may return to it.

مِينَ ﴿٥٩﴾ لِ ـٰ لَمِنَ ٱلظَّ هۥُ   نَّ  نَآ إِ تِ هَ لِ ـَٔا بِ هَٰذَا   عَلَ  فَ اْ مَن  لُو قَا
Qaloo man faAAala hatha bialihatina innahu lamina alththalimeena

59 They said, “Who did this to our gods? He is certainly one of the wrongdoers.”

مُ ﴿٦٠﴾ رَٰهِي  بۡ  هُۥٓ إِ لَ يُقَالُ  هُمۡ  رُ كُ يَذۡ تٗى  فَ نَا  مِعۡ اْ سَ لُو قَا
Qaloo samiAAna fatan yathkuruhum yuqalu lahu ibraheemu

60 They said, “We heard a youth mentioning them. He is called Abraham.”

شۡهَدُونَ ﴿٦١﴾ يَ هُمۡ  لَّ عَ لَ اسِ  نَّ يُنِ ٱل عۡ ىٰٓ أَ

لَ عَ بِهۦِ  اْ  تُو فَأۡ اْ  لُو قَا

Qaloo fatoo bihi AAala aAAyuni alnnasi laAAallahum yashhadoona

61 They said, “Bring him before the eyes of the people, so that they may witness.”

مُ ﴿٦٢﴾ رَٰهِي  بۡ  إِ يَـٰٓ نَا  تِ هَ لِ ـَٔا بِ هَٰذَا   لۡتَ  عَ فَ نتَ  ءَأَ اْ   لُوٓ قَا
Qaloo aanta faAAalta hatha bialihatina ya ibraheemu

62 They said, “Are you the one who did this to our gods, O Abraham?”

يَنطِقُونَ ﴿٦٣﴾ اْ  نُو ن كَا هُمۡ إِ لُو ـَٔ  فَسۡ هَٰذَا   هُمۡ  رُ بِي  هۥُ كَ لَ عَ فَ بَلۡ  قَالَ 
Qala bal faAAalahu kabeeruhum hatha faisaloohum in kanoo yantiqoona

63 He said, “But it was this biggest of them that did it. Ask them, if they can speak.”

مُونَ ﴿٦٤﴾ لِ ـٰ مُ ٱلظَّ تُ ن كُمۡ أَ نَّ  اْ إِ  لُوٓ فَقَا نفُسِهِمۡ  لَىٰٓ أَ  اْ إِ  عُوٓ رَجَ فَ
FarajaAAoo ila anfusihim faqaloo innakum antumu alththalimoona

64 Then they turned to one another, and said, “You yourselves are the wrongdoers.”
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يَنطِقُونَ ﴿٦٥﴾ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ مۡتَ مَا  لِ عَ لَقَدۡ  سِهِمۡ  ءُو ىٰ رُ
لَ عَ اْ  نُكِسُو مَّ  ثُ

Thumma nukisoo AAala ruoosihim laqad AAalimta ma haolai yantiqoona

65 But they reverted to their old ideas: “You certainly know that these do not speak.”

كُمۡ ﴿٦٦﴾ ضُرُّ يَ لَا  ـٔٗا وَ يۡ  عُكُمۡ شَ يَنفَ لَا  هِ مَا   لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ فَ  قَالَ أَ
Qala afataAAbudoona min dooni Allahi ma la yanfaAAukum shayan wala yadurrukum

66 He said, “Do you worship, instead of Allah, what can neither benefit you in anything, nor harm

you?

لُونَ ﴿٦٧﴾ قِ تَعۡ لَا  فَ  هِۚ أَ  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ لِمَا  كُمۡ وَ فّٖ لَّ  أُ
Offin lakum walima taAAbudoona min dooni Allahi afala taAAqiloona

67 Fie on you, and on what you worship instead of Allah. Do you not understand?”

لِينَ ﴿٦٨﴾ عِ فَٰ  مۡ  تُ ن ن كُ تَكُمۡ إِ هَ لِ ءَا اْ   صُرُوٓ هُ وَٱن قُو رِّ اْ حَ لُو قَا
Qaloo harriqoohu waonsuroo alihatakum in kuntum faAAileena

68 They said, “Burn him and support your gods, if you are going to act.”

مَ ﴿٦٩﴾ رَٰهِي  بۡ  ىٰٓ إِ

لَ عَ مًا  لَٰ   بَرۡدٗا وَسَ نِي  نَارُ كُو يَٰ  نَا  لۡ قُ

Qulna ya naru koonee bardan wasalaman AAala ibraheema

69 We said, “O fire, be coolness and safety upon Abraham.”

ينَ ﴿٧٠﴾ سَرِ  خۡ نَٰهُمُ ٱلۡأَ  لۡ عَ جَ يۡدٗا فَ  بِهۦِ كَ اْ  رَادُو وَأَ
Waaradoo bihi kaydan fajaAAalnahumu alakhsareena

70 They planned to harm him, but We made them the worst losers.

مِينَ ﴿٧١﴾ لَ عَٰ  لۡ لِ هَا  فِي نَا  رَكۡ بَٰ  لَّتِي  رۡضِ ٱ لَى ٱلۡأَ  ا إِ لُوطً هُ وَ نَٰ  يۡ  جَّ  وَنَ
Wanajjaynahu walootan ila alardi allatee barakna feeha lilAAalameena

71 And We delivered him, and Lot, to the land that We blessed for all people.
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لِحِينَ ﴿٧٢﴾ صَٰ نَا  لۡ عَ لّٗا جَ ةٗۖ وَكُ لَ فِ نَا يَعۡقُوبَ   حَٰقَ وَ   سۡ هُۥٓ إِ لَ نَا  بۡ هَ وَوَ
Wawahabna lahu ishaqa wayaAAqooba nafilatan wakullan jaAAalna saliheena

72 And We granted him Isaac and Jacob as a gift; and each We made righteous.

اْ نُو ةِۖ وَكَا وٰ زَّكَ ءَ ٱل تَآ ي لَوٰةِ وَإِ  قَامَ ٱلصَّ  رَٰتِ وَإِ يۡ خَ  فِعۡلَ ٱلۡ هِمۡ  لَيۡ  نَآ إِ يۡ  وۡحَ نَا وَأَ مۡرِ بِأَ هۡدُونَ  ةٗ يَ  مَّ  ئِ نَٰهُمۡ أَ  لۡ عَ وَجَ

بِدِينَ ﴿٧٣﴾ عَٰ نَا  لَ
WajaAAalnahum aimmatan yahdoona biamrina waawhayna ilayhim fiAAla alkhayrati waiqama alssalati waeetaa alzzakati
wakanoo lana AAabideena

73 And We made them leaders, guiding by Our command; and We inspired them to do good works,

and to observe the prayer, and to give out charity. They were devoted servants to Us.

وۡءٖ قَوۡمَ سَ اْ  نُو هُمۡ كَا  نَّ ثَۚ إِ  ئِ بَـٰٓ خَ  عۡمَلُ ٱلۡ تَّ نَت  لَّتِي كَا يَةِ ٱ  رۡ لۡقَ هُ مِنَ ٱ نَٰ  يۡ  جَّ  مٗا وَنَ لۡ مٗا وَعِ  هُ حُكۡ نَٰ  يۡ تَ ءَا ا  لُوطً وَ

قِينَ ﴿٧٤﴾  فَٰسِ 
Walootan ataynahu hukman waAAilman wanajjaynahu mina alqaryati allatee kanat taAAmalu alkhabaitha innahum
kanoo qawma sawin fasiqeena

74 And Lot—We gave him judgment and knowledge, and We delivered him from the town that
practiced the abominations. They were wicked and perverted people.

لِحِينَ ﴿٧٥﴾ ـٰ هۥُ مِنَ ٱلصَّ  نَّ  نَآۖ إِ تِ مَ  فِي رَحۡ هُ  نَٰ  لۡ دۡخَ وَأَ
Waadkhalnahu fee rahmatina innahu mina alssaliheena

75 And We admitted him into Our mercy; for he was one of the righteous.

عَظِيمِ ﴿٧٦﴾ لۡ رۡبِ ٱ كَ  هۥُ مِنَ ٱلۡ لَ هۡ هُ وَأَ نَٰ  يۡ  نَجَّ فَ هۥُ  لَ نَا  بۡ  تَجَ  فَٱسۡ بۡلُ  قَ نَادَىٰ مِن  ذۡ  نُوحًا إِ وَ
Wanoohan ith nada min qablu faistajabna lahu fanajjaynahu waahlahu mina alkarbi alAAatheemi

76 And Noah, when he called before. So We answered him, and delivered him and his family from

the great disaster.
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عِينَ ﴿٧٧﴾ مَ  جۡ نَٰهُمۡ أَ  قۡ غۡرَ فَأَ وۡءٖ  قَوۡمَ سَ اْ  نُو هُمۡ كَا  نَّ نَآۚ إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ لۡقَوۡمِ ٱ هُ مِنَ ٱ نَٰ  صَرۡ نَ وَ
Wanasarnahu mina alqawmi allatheena kaththaboo biayatina innahum kanoo qawma sawin faaghraqnahum
ajmaAAeena

77 And We supported him against the people who rejected Our signs. They were an evil people, so
We drowned them all.

شَٰهِدِينَ ﴿٧٨﴾  مِهِمۡ  حُكۡ  نَّا لِ كُ لۡقَوۡمِ وَ مُ ٱ نَ فِيهِ غَ نَفَشَتۡ  ذۡ  حَرۡثِ إِ  فِي ٱلۡ مَانِ   حۡكُ  ذۡ يَ مَٰنَ إِ يۡ لَ  دَ وَسُ وَدَاوۥُ
Wadawooda wasulaymana ith yahkumani fee alharthi ith nafashat feehi ghanamu alqawmi wakunna lihukmihim
shahideena

78 And David and Solomon, when they gave judgment in the case of the field, when some people’s
sheep wandered therein by night; and We were witnesses to their judgment.

لِينَ عِ فَٰ  نَّا  كُ رَۚ وَ يۡ  نَ وَٱلطَّ بِّحۡ يُسَ بَالَ  جِ  دَ ٱلۡ نَا مَعَ دَاوۥُ رۡ  خَّ  مٗاۚ وَسَ لۡ مٗا وَعِ  نَا حُكۡ يۡ تَ ءَا لًّا  نَۚ وَكُ مَٰ يۡ لَ  نَٰهَا سُ  مۡ فَفَهَّ

﴾٧٩﴿
Fafahhamnaha sulaymana wakullan atayna hukman waAAilman wasakhkharna maAAa dawooda aljibala yusabbihna
waalttayra wakunna faAAileena

79 And so We made Solomon understand it, and to each We gave wisdom and knowledge. And We

subjected the mountains along with David to sing Our praises, and the birds as well—surely We did.

رُونَ ﴿٨٠﴾ شَٰكِ مۡ  تُ ن فَهَلۡ أَ مۡۖ  بَأۡسِكُ مِّنۢ  نَكُم   صِ تُحۡ لِ كُمۡ  بُوسٖ لَّ لَ ةَ  عَ نۡ  هُ صَ نَٰ  مۡ  لَّ عَ وَ
WaAAallamnahu sanAAata laboosin lakum lituhsinakum min basikum fahal antum shakiroona

80 And We taught him the making of shields for you, to protect you from your violence. Are you,
then, appreciative?

مِينَ لِ عَٰ  ءٍ  شَيۡ لِّ  بِكُ نَّا  كُ هَاۚ وَ فِي نَا  رَكۡ بَٰ  لَّتِي  رۡضِ ٱ لَى ٱلۡأَ  مۡرِهِۦٓ إِ بِأَ جۡرِي   ةٗ تَ فَ عَاصِ حَ  رِّي مَٰنَ ٱل يۡ لَ لِسُ وَ

﴾٨١﴿
Walisulaymana alrreeha AAasifatan tajree biamrihi ila alardi allatee barakna feeha wakunna bikulli shayin AAalimeena

81 And to Solomon the stormy wind, blowing at his command towards the land that We have
blessed. We are aware of everything.
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فِظِينَ ﴿٨٢﴾ حَٰ هُمۡ  لَ نَّا  كُ كَۖ وَ لِ ذَٰ لٗا دُونَ  مَ عَ لُونَ  يَعۡمَ  هۥُ وَ لَ غُوصُونَ  يَ يَٰطِينِ مَن    وَمِنَ ٱلشَّ
Wamina alshshayateeni man yaghoosoona lahu wayaAAmaloona AAamalan doona thalika wakunna lahum hafitheena

82 And of the devils were some that dived for him, and performed other, lesser tasks. But We kept
them restrained.

ـٰحِمِينَ ﴿٨٣﴾ رَّ رۡحَمُ ٱل نتَ أَ رُّ وَأَ نِيَ ٱلضُّ نِّي مَسَّ  هُۥٓ أَ
بَّ رَ نَادَىٰ  ذۡ  يُّوبَ إِ  ۞وَأَ

Waayyooba ith nada rabbahu annee massaniya alddurru waanta arhamu alrrahimeena

83 And Job, when he cried out to his Lord: “Great harm has afflicted me, and You are the Most
Merciful of the merciful.”

رَىٰ نَا وَذِكۡ مِّنۡ عِندِ ةٗ  مَ  عَهُمۡ رَحۡ  لَهُم مَّ ثۡ هۥُ وَمِ لَ هۡ هُ أَ نَٰ  يۡ تَ ءَا رّٖۖ وَ ضُ بِهۦِ مِن  نَا مَا   فَكَشَفۡ هۥُ  لَ نَا  بۡ  تَجَ  فَٱسۡ

بِدِينَ ﴿٨٤﴾ عَٰ  لۡ لِ
Faistajabna lahu fakashafna ma bihi min durrin waataynahu ahlahu wamithlahum maAAahum rahmatan min AAindina
wathikra lilAAabideena

84 So We answered him, lifted his suffering, and restored his family to him, and their like with them

—a mercy from Us, and a reminder for the worshipers.

ينَ ﴿٨٥﴾ بِرِ ـٰ مِّنَ ٱلصَّ لِۖ كُلࣱّ  يسَ وَذَا ٱلۡكِفۡ دۡرِ عِيلَ وَإِ مَٰ   سۡ وَإِ
WaismaAAeela waidreesa watha alkifli kullun mina alssabireena

85 And Ishmael, and Enoch, and Ezekiel; each was one of the steadfast.

لِحِينَ ﴿٨٦﴾ ـٰ مِّنَ ٱلصَّ هُم   نَّ نَآۖ إِ تِ مَ  فِي رَحۡ نَٰهُمۡ   لۡ دۡخَ وَأَ
Waadkhalnahum fee rahmatina innahum mina alssaliheena

86 And We admitted them into Our mercy. They were among the righteous.
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نتَ آ أَ لَّ هَ إِ لَٰ   آ إِ ن لَّ مَٰتِ أَ  لُ  فِي ٱلظُّ نَادَىٰ  فَ يۡهِ  لَ عَ قۡدِرَ  نَّ لَّن  ن  فَظَنَّ أَ بٗا   غَٰضِ  مُ هَبَ   ذ ذَّ ونِ إِ نُّ وَذَا ٱل

مِينَ ﴿٨٧﴾ لِ ـٰ نِّي كُنتُ مِنَ ٱلظَّ  نَكَ إِ حَٰ بۡ  سُ
Watha alnnooni ith thahaba mughadiban fathanna an lan naqdira AAalayhi fanada fee alththulumati an la ilaha illa anta
subhanaka innee kuntu mina alththalimeena

87 And Jonah, when he stormed out in fury, thinking We had no power over him. But then he cried
out in the darkness, “There is no god but You! Glory to You! I was one of the wrongdoers!”

نِينَ ﴿٨٨﴾ لۡمُؤۡمِ نُـۨجِي ٱ لِكَ  ذَٰ  مِّۚ وَكَ غَ لۡ هُ مِنَ ٱ نَٰ  يۡ  جَّ  هۥُ وَنَ لَ نَا  بۡ  تَجَ  فَٱسۡ
Faistajabna lahu wanajjaynahu mina alghammi wakathalika nunjee almumineena

88 So We answered him, and saved him from the affliction. Thus We save the faithful.

ثِينَ ﴿٨٩﴾ وَٰرِ  لۡ رُ ٱ يۡ نتَ خَ رۡدٗا وَأَ فَ نِي  تَذَرۡ لَا  هۥُ رَبِّ   بَّ رَ نَادَىٰ  ذۡ  آ إِ يَّ  كَرِ وَزَ
Wazakariyya ith nada rabbahu rabbi la tatharnee fardan waanta khayru alwaritheena

89 And Zechariah, when he called out to his Lord, “My Lord, do not leave me alone, even though
You are the Best of heirs.”

رَٰتِ  يۡ خَ  فِي ٱلۡ سَٰرِعُونَ   يُ اْ  نُو هُمۡ كَا  نَّ ۥٓۚ إِ هُ هۥُ زَوۡجَ لَ نَا   لَحۡ  صۡ  وَأَ
ىٰ
يَ حۡ  هۥُ يَ لَ نَا  بۡ هَ هۥُ وَوَ لَ نَا  بۡ  تَجَ  فَٱسۡ

عِينَ ﴿٩٠﴾  خَٰشِ نَا  لَ اْ  نُو بٗاۖ وَكَا هَ بٗا وَرَ نَا رَغَ نَ يَدۡعُو وَ
Faistajabna lahu wawahabna lahu yahya waaslahna lahu zawjahu innahum kanoo yusariAAoona fee alkhayrati
wayadAAoonana raghaban warahaban wakanoo lana khashiAAeena

90 So We answered him, and gave him John. And We cured his wife for him. They used to vie in
doing righteous deeds, and used to call on Us in love and awe, and they used to humble themselves
to Us.

مِينَ ﴿٩١﴾ لَ عَٰ  لۡ لِّ  ةٗ  يَ ءَا هَآ  نَ بۡ نَٰهَا وَٱ  لۡ عَ نَا وَجَ  وحِ هَا مِن رُّ فِي نَا   نَفَخۡ فَ رۡجَهَا  فَ نَتۡ   صَ حۡ لَّتِيٓ أَ وَٱ
Waallatee ahsanat farjaha fanafakhna feeha min roohina wajaAAalnaha waibnaha ayatan lilAAalameena

91 And she who guarded her virginity. We breathed into her of Our spirit, and made her and her son
a sign to the world.
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بُدُونِ ﴿٩٢﴾ فَٱعۡ كُمۡ  بُّ رَ ا۠  نَ  ةٗ وَأَ وَٰحِدَ ةٗ   مَّ تُكُمۡ أُ  مَّ هَٰذِهِۦٓ أُ  نَّ  إِ
Inna hathihi ommatukum ommatan wahidatan waana rabbukum faoAAbudooni

92 This community of yours is one community, and I am your Lord, so worship Me.

عُونَ ﴿٩٣﴾ رَٰجِ نَا  يۡ لَ  لٌّ إِ مۡۖ كُ هُ نَ يۡ بَ هُم  مۡرَ اْ أَ  عُوٓ  تَقَطَّ وَ
WataqattaAAoo amrahum baynahum kullun ilayna rajiAAoona

93 But they splintered themselves into factions. They will all return to Us.

بُونَ ﴿٩٤﴾ تِ كَٰ هۥُ  لَ ا  نَّ  يِهۦِ وَإِ لِسَعۡ رَانَ   فۡ لَا كُ فَ مُؤۡمِنࣱ  وَ  هُ حَٰتِ وَ لِ ـٰ يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ مَن  فَ
Faman yaAAmal mina alssalihati wahuwa muminun fala kufrana lisaAAyihi wainna lahu katiboona

94 Whoever does righteous deeds, and is a believer, his effort will not be denied. We are writing it
down for him.

عُونَ ﴿٩٥﴾ يَرۡجِ لَا  هُمۡ   نَّ نَٰهَآ أَ   هۡلَكۡ يَةٍ أَ  رۡ قَ  
ىٰ
لَ عَ رَٰمٌ   وَحَ

Waharamun AAala qaryatin ahlaknaha annahum la yarjiAAoona

95 There is a ban on the town that We had destroyed—that they will not return.

لُونَ ﴿٩٦﴾  يَنسِ لِّ حَدَبٖ  مِّن كُ هُم  يَأۡجُوجُ وَمَأۡجُوجُ وَ تِحَتۡ  فُ ذَا  ىٰٓ إِ

 تَّ  حَ

Hatta itha futihat yajooju wamajooju wahum min kulli hadabin yansiloona

96 Until, when Gog and Magog are let loose, and they swarm down from every mound.

بَلۡ هَٰذَا   مِّنۡ  لَةٖ   فِي غَفۡ نَّا  كُ قَدۡ  نَا  لَ يۡ وَ يَٰ  اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ صَٰرُ ٱ  بۡ  ةٌ أَ  خِصَ  شَٰ يَ  ذَا هِ فَإِ حَقُّ   وَعۡدُ ٱلۡ لۡ رَبَ ٱ تَ قۡ وَٱ

مِينَ ﴿٩٧﴾ لِ  ظَٰ نَّا  كُ
Waiqtaraba alwaAAdu alhaqqu faitha hiya shakhisatun absaru allatheena kafaroo ya waylana qad kunna fee ghaflatin
min hatha bal kunna thalimeena

97 The promise of truth has drawn near. The eyes of those who disbelieved will stare in horror:
“Woe to us. We were oblivious to this. In fact, we were wrongdoers.”
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وَٰرِدُونَ ﴿٩٨﴾ هَا  لَ مۡ  تُ ن مَ أَ  نَّ هَ بُ جَ هِ حَصَ لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ كُمۡ وَمَا  نَّ  إِ
Innakum wama taAAbudoona min dooni Allahi hasabu jahannama antum laha waridoona

98 You and what you worship besides Allah are fuel for Hell. You will descend into it.

دُونَ ﴿٩٩﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هَاۖ وَكُلࣱّ  ا وَرَدُو ةٗ مَّ هَ لِ ءَا  
لَآءِ ؤُ  هَـٰٓ لَوۡ كَانَ 

Law kana haolai alihatan ma waradooha wakullun feeha khalidoona

99 Had these been gods, they would not have descended into it. All will abide in it.

عُونَ ﴿١٠٠﴾ مَ يَسۡ لَا  هَا  فِي هُمۡ  رࣱ وَ فِي هَا زَ فِي هُمۡ  لَ
Lahum feeha zafeerun wahum feeha la yasmaAAoona

100 In it they will wail. In it they will not hear.

عَدُونَ ﴿١٠١﴾ بۡ مُ هَا  كَ عَنۡ ئِ لَـٰٓ  وْ ىٰٓ أُ

نَ  حُسۡ  ا ٱلۡ نَّ مِّ هُم  لَ بَقَتۡ   لَّذِينَ سَ نَّ ٱ إِ

Inna allatheena sabaqat lahum minna alhusna olaika AAanha mubAAadoona

101 As for those who deserved goodness from Us—these will be kept away from it.

دُونَ ﴿١٠٢﴾ لِ خَٰ سُهُمۡ  نفُ هَتۡ أَ تَ  فِي مَا ٱشۡ هُمۡ  سَهَاۖ وَ ي عُونَ حَسِ مَ يَسۡ لَا 
La yasmaAAoona haseesaha wahum fee ma ishtahat anfusuhum khalidoona

102 They will not hear its hissing, and they will forever abide in what their hearts desire.

عَدُونَ ﴿١٠٣﴾ تُو مۡ  تُ ن لَّذِي كُ يَوۡمُكُمُ ٱ هَٰذَا   ةُ  كَ  ئِ لَـٰٓ لۡمَ ىٰهُمُ ٱ لَقَّ تَ تَ رُ وَ بَ  كۡ زَعُ ٱلۡأَ لۡفَ هُمُ ٱ زُنُ حۡ  لَا يَ
La yahzunuhumu alfazaAAu alakbaru watatalaqqahumu almalaikatu hatha yawmukumu allathee kuntum tooAAadoona

103 The Supreme Fear will not worry them, and the angels will receive them: “This is your Day

which you were promised.”
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نَّا كُ ا  نَّ  نَآۚ إِ يۡ لَ عَ هُۥۚ وَعۡدًا  عِيدُ  نُّ لۡقٖ  لَ خَ وَّ نَآ أَ أۡ بَدَ مَا   بِۚ كَ تُ كُ لِلۡ لِّ  ءَ كَطَيِّ ٱلسِّجِ مَآ وِي ٱلسَّ نَطۡ يَوۡمَ 

لِينَ ﴿١٠٤﴾ عِ فَٰ 
Yawma natwee alssamaa katayyi alssijlli lilkutubi kama badana awwala khalqin nuAAeeduhu waAAdan AAalayna inna
kunna faAAileena

104 On the Day when We fold the heaven, like the folding of a book. Just as We began the first
creation, We will repeat it—a promise binding on Us. We will act.

لِحُونَ ﴿١٠٥﴾ ـٰ بَادِيَ ٱلصَّ هَا عِ رِثُ يَ رۡضَ  نَّ ٱلۡأَ بَعۡدِ ٱلذِّكۡرِ أَ بُورِ مِنۢ   زَّ فِي ٱل نَا  بۡ تَ  لَقَدۡ كَ وَ
Walaqad katabna fee alzzaboori min baAAdi alththikri anna alarda yarithuha AAibadiya alssalihoona

105 We have written in the Psalms, after the Reminder, that the earth will be inherited by My
righteous servants.

بِدِينَ ﴿١٠٦﴾ عَٰ لِّقَوۡمٍ   غٗا  لَٰ  بَ لَ هَٰذَا   فِي  نَّ  إِ
Inna fee hatha labalaghan liqawmin AAabideena

106 Indeed, in this is a message for people who worship.

مِينَ ﴿١٠٧﴾ لَ عَٰ  لۡ لِّ  ةٗ  مَ  ا رَحۡ لَّ نَٰكَ إِ  لۡ  رۡسَ وَمَآ أَ
Wama arsalnaka illa rahmatan lilAAalameena

107 We did not send you except as mercy to mankind.

مُونَ ﴿١٠٨﴾ لِ  سۡ تُم مُّ ن فَهَلۡ أَ وَٰحِدࣱۖ  هࣱ  لَٰ   هُكُمۡ إِ لَٰ   مَآ إِ  نَّ  لَيَّ أَ  يُوحَىٰٓ إِ مَا   نَّ  قُلۡ إِ
Qul innama yooha ilayya annama ilahukum ilahun wahidun fahal antum muslimoona

108 Say, “It is revealed to me that your god is One God. Are you going to submit?”

عَدُونَ ﴿١٠٩﴾ تُو ا  عِيدࣱ مَّ بَ م  يبٌ أَ قَرِ  دۡرِيٓ أَ نۡ أَ ءٖۖ وَإِ
وَآ   سَ

ىٰ
لَ عَ تُكُمۡ  ءَاذَن فَقُلۡ  اْ  وۡ لَّ وَ تَ ن  فَإِ

Fain tawallaw faqul athantukum AAala sawain wain adree aqareebun am baAAeedun ma tooAAadoona

109 But if they turn away, say, “I have informed you sufficiently. Although I do not know whether
what you are promised is near or far.”
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تُمُونَ ﴿١١٠﴾  تَكۡ لَمُ مَا  يَعۡ  لۡقَوۡلِ وَ رَ مِنَ ٱ جَهۡ  لَمُ ٱلۡ يَعۡ هۥُ   نَّ  إِ
Innahu yaAAlamu aljahra mina alqawli wayaAAlamu ma taktumoona

110 He knows what is said openly, and He knows what you conceal.

لَىٰ حِينٖ ﴿١١١﴾  تَٰعٌ إِ  مَ كُمۡ وَ ةࣱ لَّ نَ تۡ فِ هۥُ  لَّ عَ لَ دۡرِي  نۡ أَ وَإِ
Wain adree laAAallahu fitnatun lakum wamataAAun ila heenin

111 “And I do not know whether it is perhaps a trial for you, and an enjoyment for a while.”

فُونَ ﴿١١٢﴾ تَصِ  مَا 
ىٰ
لَ عَ عَانُ  تَ  لۡمُسۡ مَٰنُ ٱ   حۡ رَّ نَا ٱل  بُّ رَ قِّۗ وَ  حَ  بِٱلۡ قَٰلَ رَبِّ ٱحۡكُم  

Qala rabbi ohkum bialhaqqi warabbuna alrrahmanu almustaAAanu AAala ma tasifoona

112 He said, “My Lord, judge with justice.” And, “Our Lord is the Gracious, whose help is sought
against what you allege.”
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